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►B UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 1067/2008 

od 30. listopada 2008. 

o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice za običnu pšenicu, koja nije visoke 
kakvoće, iz trećih zemalja i o odstupanju od Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 

(Kodificirana verzija) 

(SL L 290, 31.10.2008., str. 3.) 

Koju je izmijenila: 

Službeni list 

br. stranica datum 

►M1 Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1253/2011 od 1. prosinca 2011. L 319 47 2.12.2011. 
►M2 Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/1586 оd 19. rujna 2017. L 241 12 20.9.2017. 
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UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 1067/2008 

od 30. listopada 2008. 

o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice za običnu 
pšenicu, koja nije visoke kakvoće, iz trećih zemalja i o odstupanju 

od Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 

(Kodificirana verzija) 

▼M2 

Članak 1. 

1. Odstupajući od Zajedničke carinske tarife, uvozna carina za običnu 
pšenicu obuhvaćenu oznakom KN 1001 99 00 koja nije visoke kakvoće, 
kako je definirano u Prilogu II. Uredbi Komisije (EU) br. 642/2010 ( 1 ), 
utvrđuje se u okviru kvota otvorenih ovom Uredbom. 

2. Zajednička carinska tarifa primjenjuje se na uvoz proizvoda na 
koje se upućuje u ovoj Uredbi koji premašuje količine predviđene član­
cima 2. i 3. 

▼B 

Članak 2. 

▼M2 
1. Carinska kvota za uvoz 3 073 177 tona obične pšenice obuhvaćene 
oznakom KN 1001 99 00 koja nije visoke kakvoće otvara se 1. siječnja 
svake godine. 

Carina na uvoz u okviru carinskih kvota naplaćuje se po stopi od 
12 EUR po toni. 

2. Od 2017. do 2023. carinska kvota za uvoz iz Kanade 100 000 tona 
obične pšenice obuhvaćene oznakom KN 1001 99 00 koja nije visoke 
kakvoće otvara se 1. siječnja svake godine (redni broj 09.4124). 

Odstupajući od prvog podstavka, količina carinske kvote za 2017. jest 
27 778 tona. 

Uvoz u granicama carinske kvote oslobođen je carine. 

▼B 
3. Uredbe Komisije (EZ) br. 376/2008 ( 2 ), (EZ) br. 1342/2003 i (EZ) 
br. 1301/2006 primjenjuju se, osim ako je drukčije određeno ovom 
Uredbom. 

Članak 3. 

▼M2 
1. Uvozna carinska kvota iz članka 2. stavka 1. dijeli se u tri 
potkvote: 

— potkvota I. (redni broj 09.4123): 572 000 tona za Sjedinjene 
Američke Države, 

▼B 

02008R1067 — HR — 21.09.2017 — 002.001 — 2 

( 1 ) Uredba Komisije (EU) br. 642/2010 od 20. srpnja 2010. o pravilima za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu uvoznih carina za 
sektor žitarica (SL L 187, 21.7.2010., str. 5.). 

( 2 ) SL L 114, 26.4.2008., str. 3.



 

— potkvota II. (redni broj 09.4125): 2 378 387 tona za treće zemlje, 
osim Kanade i Sjedinjenih Američkih Država, 

— potkvota III. (redni broj 09.4133): 122 790 tona za sve treće zemlje. 

2. Ako tijekom godine postane vidljivo da postoji ozbiljan manjak 
iskorištenosti potkvote I., Komisija može, uz suglasnost predmetne treće 
zemlje, donijeti mjere za prijenos neiskorištenih količina u druge 
potkvote u skladu s postupkom iz članka 229. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 1308/2013. 

▼B 
3. ►M2 Potkvota II. ◄ dijeli se na četiri tromjesečna podrazdoblja 
koja obuhvaćaju sljedeće datume i količine: 

(a) podrazdoblje 1.: 1. siječnja do 31. ožujka — 594 597 tona; 

(b) podrazdoblje 2.: 1. travnja do 30. lipnja — 594 597 tona; 

(c) podrazdoblje 3.: 1. srpnja do 30. rujna — 594 597 tona; 

(d) podrazdoblje 4.: 1. listopada do 31. prosinca — 594 596 tona. 

4. Nakon što se iskoriste količine za jedan od podrazdoblja 1, 2 ili 3, 
Komisija može pokrenuti otvaranje sljedećega podrazdoblja u skladu s 
postupkom iz članka 195. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 1234/2007. 

Članak 4. 

1. Neovisno o članku 6. stavku 1. Uredbe (EZ) br. 1301/2006, 
podnositelji zahtjeva ne smiju podnijeti više od jednoga zahtjeva za 
dozvolu za jedan serijski broj i za jedan tjedan. Kada podnositelji 
zahtjeva ulože više od jednoga zahtjeva, svi se zahtjevi odbijaju, a 
polog uložen pri podnošenju zahtjeva zadržavaju predmetne države 
članice. 

Zahtjevi za uvozne dozvole podnose se pri nadležnim tijelima država 
članica svakoga tjedna najkasnije do petka u 13 sati po briselskom 
vremenu. 

▼M2 
2. U svakom zahtjevu za dozvolu navodi se količina u kilogramima 
(cijeli brojevi) koja ne smije premašiti: 

— u slučaju potkvote II. iz članka 3. stavka 1. ukupnu količinu 
otvorenu za predmetno podrazdoblje, 

▼M2 
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— u slučaju kvote iz članka 2. stavka 2. i potkvota I. i III. iz članka 3. 
stavka 1. ukupnu količinu otvorenu za tu godinu za predmetnu 
kvotu ili potkvotu. 

U zahtjevu za uvoznu dozvolu i u uvoznoj dozvoli navodi se samo 
jedna zemlja podrijetla. 

▼B 
3. Nadležna tijela šalju Komisiji elektronskim putem obavijest u 
kojoj se navodi svaki podneseni zahtjev, pod serijskim brojem, s podri­
jetlom proizvoda i količinom za koju je podnesen zahtjev, uključujući i 
obavijesti o ništavnim zahtjevima, najkasnije u ponedjeljak koji slijedi 
nakon tjedna u kojemu je podnesen zahtjev, do 18 sati po briselskom 
vremenu. 

4. Dozvole se izdaju četvrtog radnog dana nakon roka za obavješći­
vanje iz stavka 3. 

Na dan izdavanja uvoznih dozvola, države članice šalju Komisiji elek­
tronskim putem informacije o dozvolama izdanima u skladu s člankom 
11. stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EZ) br. 1301/2006, s ukupnim 
količinama za koje su izdane uvozne dozvole. 

Članak 5. 

U skladu s člankom 22. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 376/2008, 
razdoblje valjanosti dozvole računa se od stvarnoga datuma izdavanja. 

Članak 6. 

Odjeljak 8. zahtjeva za uvoznu dozvolu i uvozne dozvole sadržava 
naziv države podrijetla, a rubriku „da” treba obilježiti križićem. 
Dozvole vrijede samo za proizvode podrijetlom iz države koja je nave­
dena u odjeljku 8. 

Članak 7. 

Neovisno o članku 12. točkama (a) i (b) Uredbe (EZ) br. 1342/2003, 
polog za uvozne dozvole, predviđen ovom Uredbom, iznosi 30 EUR po 
toni. 

Članak 8. 

U okviru carinske kvote, puštanje u slobodni promet u Zajednici obične 
pšenice, koja nije visoke kakvoće, iz trećih zemalja uvjetovano je predo­ 
čenjem potvrde o podrijetlu koju je izdalo nadležno tijelo te države, u 
skladu s člankom 47. Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 ( 1 ). 

▼M2 
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( 1 ) SL L 253, 11.10.1993., str. 1.



 

Odstupajući od prvog stavka, puštanje u slobodan promet u Uniji obične 
pšenice koja nije visoke kakvoće podrijetlom iz Kanade uvjetuje se 
predočavanjem izjave o podrijetlu. Izjava o podrijetlu podnosi se uz 
račun ili bilo koju drugu trgovačku ispravu kojom se izvornost proiz­
voda opisuje dovoljno detaljno da ga se može identificirati. Tekst izjave 
o podrijetlu utvrđen je u Prilogu 2. Protokolu o pravilima o podrijetlu i 
postupcima u vezi s podrijetlom uz Sveobuhvatni gospodarski i trgo­
vinski sporazum između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i 
njezinih država članica, s druge strane ( 1 ). 

▼B 

Članak 9. 

Uredba (EZ) br. 2375/2002 stavlja se izvan snage. 

Upućivanja na Uredbu koja je stavljena izvan snage tumače se kao 
upućivanja na ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom tablicom 
u Prilogu II. 

Članak 10. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetoga dana od dana objave u Služ­
benom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼M2 

02008R1067 — HR — 21.09.2017 — 002.001 — 5 

( 1 ) SL L 11, 14.1.2017., str. 23.



 

PRILOG I. 

Uredba stavljena izvan snage, s popisom njezinih uzastopnih izmjena 

Uredba Komisije (EZ) br. 2375/2002 
(SL L 358, 31.12.2002., str. 88.). 

Uredba Komisije (EZ) br. 531/2003 
(SL L 79, 26.3.2003., str. 3.). 

Uredba Komisije (EZ) br. 1111/2003 
(SL L 158, 27.6.2003., str. 21.). 

Uredba Komisije (EZ) br. 777/2004 
(SL L 123, 27.4.2004., str. 50.). 

Samo članak 12. 

Uredba Komisije (EZ) br. 491/2006 
(SL L 89, 28.3.2006., str. 3.). 

Uredba Komisije (EZ) br. 971/2006 
(SL L 176, 30.6.2006., str. 51.). 

Uredba Komisije (EZ) br. 2022/2006 
(SL L 384, 29.12.2006., str. 70.). 

Samo članak 1. 

Uredba Komisije (EZ) br. 932/2007 
(SL L 204, 4.8.2007., str. 3.). 

Samo članak 1. 

Uredba Komisije (EZ) br. 1456/2007 
(SL L 325, 11.12.2007., str. 76.). 

Samo članak 2. 

▼B 
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PRILOG II. 

Korelacijska tablica 

Uredba (EZ) br. 2375/2002 Ova Uredba 

Članci 1., 2. i 3. Članci 1., 2. i 3. 

Članak 5. Članak 4. 

Članak 6. Članak 5. 

Članak 9. Članak 6. 

Članak 10. Članak 7. 

Članak 11. Članak 8. 

— Članak 9. 

Članak 12. stavak 1. Članak 10. 

Članak 12. stavak 2. — 

— Prilog I. 

— Prilog II. 

▼B 
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